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" The Mother of Wood Lends His Might in Defeating the Ogre The Metal Lord Uses His Magic to Wipe Out
the Monster The story tells how the Great Sage Monkey was leading the horse andcarrying the baggage while he
searched the whole mountain top, callingout for his master. Suddenly Pig came running up to him, puffing
andpanting, to ask, "Why are you shouting like that, brother? The master'sdisappeared,” Brother Monkey replied.
"Have you seen him? Why didyou have to play that trick on me when | was being a good monk with theTang
Priest?" Pig asked. "What was all that about me being commanderof the vanguard? | had to fight for my life before |
could beat that evilspirit and come back in one piece. You and Friar Sand were looking afterthe master, so why ask
me about it? 1 don't blame you, brother," saidMonkey. "Somehow or other your eyes must have gone blurred --
youlet the evil spirit get away and come back to catch the master again. Whenl went off to fight it I told Friar Sand
to look after the master, and he'sdisappeared too." "l expect he's taken the master somewhere for a crap,"said Pig
with a grin, but before he had finished speaking Friar Sand turnedup. "Where's the master, Friar Sand?" Monkey
asked. "You two mustboth be blind," retorted Friar Sand, "letting the evil spirit escape to comeback for the master.
When | went to fight the evil spirit the master was leftin the horse by himself." At this Monkey leapt with rage,
shouting, "He'sfooled me! He's fooled me[ How's he fooled you?" Friar Sand asked."It was a 'dividing the petals of
the plum blossom’ trick,” Monkey re-plied, "to draw us three off so that he could make a blow for the heart
andcarry off the master. Whatever in the name of Heaven are we to do?" Hecould not stop the tears from streaming
down his cheeks, at which Pigsaid, "Don't cry. If you cry you're a pustule. He can't be far away. Hemust be on this
mountain. Let's look for him."P2856-2857
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ABOUT THE TRANSLATOR W JF (Bill) Jenner, born in 1940, is an English student of Chinese history and
culture. His secondary education was mainly in the Greek and Latin classics. He began the study of Chinese at
Oxford in 1958, wherehe graduated in Oriental Studies in 1962. He earned his Oxford D Phil fora thesis on the
history of the great city of Luoyang in the 5th-6th century AD. From 1963 to 1965 he was a translator at the
Foreign Languages Press,for which he translated From Emperor to Citizen (volume 1, 1964; volume 2, 1965; later
reprints in two-volume and single-volume form, in-cluding one from Oxford University Press), the ghosted
autobiography ofAisin-Gioro Pu Yi, the last emperor of China. He also began his transla-tion of Journey to the
West at that time. From 1979 to 1985 he returned tothe FLP most summers to complete Journey to the West and to
do othertranslations for the Press and its sister organization Panda Books. Theyincluded Lu Xun: Selected Poems, a
bilingual edition with introductionand notes published by the FLP in 1982 and Miss Sophie's Diary andOther
Stories by Ding Ling (Panda Books, 1985). Since 1965 he has taught Chinese studies in universities, mainly the
University of Leeds and also the Australian National University and the University of East Anglia. His other books
include Modern Chinese Stories, edited and translated with Gladys Yang (London: Oxford UniversityPress, 1970);
Memories of Loyang: Yang Hsuan-chih and the lost capital, 493-534 (Oxford: Clarendon Press, 1981); and The
Tyranny of His-tory: the Roots of China's Crisis (London: Allen Lane, The PenguinPress, 1992; Penguin
paperback with corrections and afterword, 1994). In recent years his main project has been a major new
twovolume history of China from the Neolithic to the present for Penguin Books. He has two daughters and a
son.
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Stories about a Tang priest's quest for the Buddhist scriptures were widespread among the Chinese people long
before the book Journey to the West was written. During the Song and Yuan dynasties (960-1368), books on this
theme, such as Tripitaka's Search for the Buddhist Sutras and Popular Pilgrimage Tales, were published. Largely
based on folk tales, Journey to the West was written in the 1570s. Many different editions of the novel have
appeared, and it has been translated into many foreign languages since the 18th century.  This English translation
is by W. J. E Jenner, a British sinologist.
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